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一、目的：國立勤益科技大學(以下簡稱本校)為鼓勵學生持續積極學習日語，提

升日語能力，增進國際移動力及職場競爭力，並取得日語專業證照及檢測學

習效益，特訂定日語成績進步獎勵計畫(以下簡稱本計畫)。 

二、Purpose: To encourage students to study Japanese, improve their Japanese 

proficiency, reinforce international mobility as well as competitiveness in 

the workplace and acquire professional Japanese certificates, the National 

Chin-Yi University of Technology (NCUT) has established the Grade 

Improvement Award Project- Japanese 實施對象：本校學生。 

1. Target: All NCUT enrolled students 

三、 實施辦法：本校學生入學後，修習校內日語相關課程，取得語言中心(以下

簡稱本中心)認可之前測成績或日語能力證明，並自行報考校外日語能力測

驗，提供本中心認可之日語檢測成績做為後測成績，成績進步達標準者，予

以獎勵(進步獎勵金以後測級別為準)。具體施行計畫如下： 

2. Project outline: After students take Japanese-related courses at NCUT and 

acquire pretest grades or Japanese proficiency certificates approved by the 

Language Center, students may take a Japanese proficiency test outside 

NCUT and use a Japanese exam grade approved by the Center as the 

post-test grade. Those reach the standards will be awarded according to the 

guidelines of the project (the award is based on the post-test level). Details 

are as follows: 

(一) 進步獎勵級別及獎勵金額如下表： 

(1) Grade level of improvement and cash award are listed as below  

JLPT前測級別 JLPT 

Pre-test Level  

JLPT後測級別 JLPT 

Post-test Level  

獎勵金(新台幣) 

Incentive (NTD) 

X N5 800元 NT$800 

N5 N4 1,000元 NT$1,000 

N4 N3 1,300元 NT$1,300 

N3 N2 1,500元 NT$1,500 

N2 N1 1,700元 NT$1,700 

(二) 凡本校學生達第三點第(一)項獎勵標準，初次申請者可申請進步獎勵金



與測驗報名費補助，報名費申領以一次為限。 

(2) Students of NCUT who reach 3(1) standards for the first time may 

apply for both the improvement award and test registration fee 

subsidy. Applications for the registration fee subsidy can only be 

submitted once only. 

(三) 凡本校學生達第三點第(一)項獎勵標準，第二次(含)後可申請進步獎勵

金，以本中心紀錄最高級別為比較基準。 

(3) Students of NCUT who reach 3(1) standards for the second time may 

apply for the improvement award based on the highest level approved 

by the Language Center 凡跨級通過日語檢測者，一律以最高級別予

以獎勵。 

(4) Students who pass cross-level Japanese exams will all be awarded 

with the highest level. 

四、申請辦法： 

欲提出申請者，上學期收件日至 10月 31日止，下學期收件日至 5月 31日

止，備齊前後測證照/成績單影本/等級證明、學生證影本、本人金融機構存

摺影本向語言中心提出申請。申請文件審議完成後，通過者核發獎金。 

3. Schedule of Application : 

Applications must be submitted by October 31 for the first semester and 

May 31 for the second semester. Applications must be submitted to the 

Language Center with pre-test and post-test certificates or photocopies 

of the transcripts or level of certification, a photocopy of the student ID, 

and a photocopy of the applicant's bank passbook. Incentives are 

awarded following approval of an application. 

五、 本計畫所需之經費由本校高等教育深耕計畫經費支應。 

4. The Scheme is funded by the NCUT Higher Education SPROUT Project. 

六、本計畫經校級計畫管考會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 

5. The project was approved in a Program Supervision and Evaluation 

meeting and was announced and implemented after approval of the 

principal. The procedure outlined shall be subject to change in future 

revision 

 


